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ENTSCHEIDUNG Nr. 3055/95/EGKS DER KOMMISSION

vom 24. Oktober 1995

über die Ausfuhr bestimmter unter den EGKS-Vertrag fallender Eisen- und Stahlerzeugnisse aus
der Republik Bulgarien in die Europäische Gemeinschaft für Kohle und Stahl

DIE KOMMISSION DER EUROPAISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

( 2 ) In der Zeit vom 1 . März bis 31 . Dezember 1995 ist
für die Einfuhr der in Anhang I aufgeführten , unter den
EGKS-Vertrag fallenden Eisen- und Stahlerzeugnisse mit
Ursprung in der Republik Bulgarien in die Gemeinschaft
außerdem die Vorlage einer von den zuständigen bulgari­
schen Behörden ausgestellten Ausfuhrlizenz erforderlich .

( 3 ) Eine Ausfuhrgenehmigung ist nicht erforderlich für
Waren, die vor dem 1 . März 1995 versandt worden sind .
Als Versanddatum gilt das Datum, an dem die Ware in
das Flugzeug, Kraftfahrzeug oder Schiff zur Ausfuhr
verladen wird .

( 4 ) Die Ausfuhrlizenz entspricht dem Muster in An­
hang II . Sie gilt für die Ausfuhren in das gesamte Zollge­
biet der Gemeinschaft .

gestützt auf den Vertrag über die Gründung der Euro­
päischen Gemeinschaft für Kohle und Stahl, insbesondere
auf Artikel 95 Absatz 1 ,

in Erwägung nachstehender Gründe :

Das Interimsabkommen über Handel und Haushaltsfra­
gen zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft
und der Europäischen Gemeinschaft für Kohle und Stahl
einerseits und der Republik Bulgarien andererseits 0 )
( nachstehend „Interimsabkommen" genannt) trat am
31 . Dezember 1993 in Kraft .

Nach dem Inkrafttreten des Europa-Abkommens zur
Gründung einer Assoziation zwischen der Europäischen
Gemeinschaft und ihren Mitgliedstaaten einerseits und
der Republik Bulgarien andererseits ( 2 ) hat dieses Abkom­
men das Interimsabkommen abgelöst.

Die Situation bei den Einfuhren bestimmter Eisen- und
Stahlerzeugnisse aus der Republik Bulgarien in die
Gemeinschaft war Gegenstand einer gründlichen Prüfung .
Die Vertragsparteien kamen nach der Vorlage aller ein­
schlägigen Informationen überein, daß die für beide Ver­
tragsparteien annehmbare Lösung in einem System der
doppelten Kontrolle ohne Höchstmengen für die Einfuhr
bestimmter unter den EGKS-Vertrag fallender Eisen- und
Stahlerzeugnisse in die Gemeinschaft zunächst für einen
Zeitraum vom 1 . März bis 31 . Dezember 1995 besteht;

nach Konsultationen in dem Beratenden Ausschuß und
mit einstimmiger Zustimmung des Rates —

Artikel 2

Die Mitgliedstaaten erteilen der Kommission genaue
statistische Angaben zu den von den Mitgliedstaaten
ausgestellten Einfuhrgenehmigungen für die in Anhang I
aufgeführten Waren zwecks Weiterleitung an die bulgari­
sche Behörden. Diese Angaben werden von den Mitglied­
staaten innerhalb von drei Wochen nach dem Monat
erteilt, auf den sich die Statistiken beziehen .

Artikel 3

Alle Mitteilungen gemäß diesem Artikel sind zu richten

— für die Gemeinschaft an die Kommission der Euro­
päischen Geinschaften (GD I/D/2 und GD III/C/2 ):

— für die Republik Bulgarien an die Mission der Repu­
blik Bulgarien bei den Europäischen Gemeinschaften
und das Handelsministerium der Republik Bulgarien.

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

( 1 ) Die Bestimmungen der Empfehlung Nr. 3118/94/
EGKS der Kommission ( 3 ) zur Einführung eines Systems
der vorherigen gemeinschaftlichen Überwachung der Ein­
fuhr bestimmter unter den EGKS-Vertrag fallender Eisen­
und Stahlerzeugnisse während des Jahres 1995 finden
Anwendung auf die Einfuhren der in Anhang I aufgeführ­
ten Waren mit Ursprung in der Republik Bulgarien in die
Gemeinschaft .

Artikel 4

Diese Entscheidung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung
im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften in
Kraft.

Sie wird am 1 . März 1995 wirksam.

0 ) ABl . Nr. L 323 vom 23 . 12 . 1993 , S. 2 .
( 2 ) ABl . Nr. L 358 vom 31 . 12 . 1994 , S. 3 .
( 3 ) ABl . Nr. L 330 vom 21 . 12 . 1994 , S 6 .
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Diese Entscheidung ist in allen ihren Teilen verbindich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat .

Brüssel , den 24 . Oktober 1995

Für die Kommission

Leon BRITTAN

Vizepräsident
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE 1 — ALLEGATO 1 — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

7201 10 11 7208 32 59 7210 60 19 7216 31 19 7222 10 39
7201 10 19 7208 32 91 7210 70 31 7216 31 91 7222 10 81
7201 10 30 - 7208 32 99 7210 70 39 7216 31 99 7222 10 89
7201 10 90 7208 33 10 7210 90 31 7216 32 11 7222 30 10
7201 20 00 7208 33 91 7210 90 33 7216 32 19 7222 40 11
7201 30 10 7208 33 99 7210 90 35 7216 32 91 7222 40 19
7201 30 90 7208 34 10 7210 90 39 7216 32 99 7222 40 30
7201 40 00 7208 34 90 7216 33 10

7208 35 10 7211 11 00 7216 33 90 7224 10 00
7202 1 1 20 7208 35 90 7211 12 10 7216 40 10 7224 90 01
7202 1 1 80 7208 41 00 7211 12 90 7216 40 90 7224 90 05
7202 99 11 7208 42 10 721119 10 7216 50 10 7224 90 08

7208 42 30 7211 19 91 7216 50 91 7224 90 15
7203 90 00 7208 42 51 7211 19 99 7216 50 99 7224 90 31

7208 42 59 7211 21 00 7216 90 10 7224 90 39
7204 50 10 7208 42 91 7211 22 10
7204 50 90 7208 42 99 7211 22 90 7218 10 00 7225 10 10

7208 43 10 7211 29 10 7218 90 11 7225 10 91
7206 10 00 7208 43 91 7211 29 91 7218 90 13 7225 10 99
7206 90 00 7208 43 99 7211 29 99 7218 90 15 7225 20 20

7208 44 10 7211 30 10 7218 90 19 7225 30 00
7207 11 11 7208 44 90 7211 41 10 7218 90 50 7225 40 10
7207 11 14 7208 45 10 7211 41 91 7225 40 30
7207 11 16 7208 45 90 7211 49 10 7219 11 10 7225 40 50
7207 12 10 7208 90 10 7211 90 11 7219 11 90 7225 40 70
7207 19 11 7219 12 10 7225 40 90
7207 19 14 7209 11 00 7212 10 10 7219 12 90 7225 50 10
7207 19 16 7209 12 10 7212 10 91 7219 13 10 7225 50 90
7207 19 31 7209 12 90 7212 21 11 7219 13 90 7225 90 10
7207 20 11 7209 13 10 7212 29 11 7219 14 10
7207 20 15 7209 13 90 7212 30 11 7219 14 90 7226 10 10
7207 20 17 7209 14 10 7212 40 10 7219 21 11 7226 10 30
7207 20 32 7209 14 90 7212 40 91 7219 21 19 7226 20 20
7207 20 51 7209 21 00 7212 50 31 7219 21 90 7226 91 10
7207 20 55 7209 22 10 7212 50 51 7219 22 10 7226 91 90
7207 20 57 7209 22 90 7212 60 11 7219 22 90 7226 92 10
7207 20 71 7209 23 10 7212 60 91 7219 23 10 7226 99 20

7209 23 90 7219 23 90
7208 1 1 00 7209 24 10 7213 10 00 7219 24 10 7227 10 00
7208 12 10 7209 24 91 7213 20 00 7219 24 90 7227 20 00
7208 12 91 7209 24 99 7213 31 10 7219 31 10 7227 90 10
7208 12 95 7209 31 00 7213 31 90 7219 31 90 7227 90 30
7208 12 98 7209 32 10 7213 39 10 7219 32 10 7227 90 50
7208 13 10 7209 32 90 7213 39 90 7219 32 90 7227 90 70
7208 13 91 7209 33 10 7213 41 00 7219 33 10
7208 13 95 7209 33 90 7213 49 00 7219 33 90 7228 10 10
7208 13 98 7209 34 10 7213 50 10 7219 34 10 7228 10 30
7208 14 10 7209 34 90 7213 50 90 7219 34 90 7228 20 11
7208 14 91 7209 41 00 7219 35 10 7228 20 19
7208 14 99 7209 42 10 7214 20 00 7219 35 90 7228 20 30
7208 21 10 7209 42 90 7214 30 00 7219 90 11 7228 30 20
7208 21 90 7209 43 10 7214 40 10 7219 90 19 7228 30 40
7208 22 10 7209 43 90 7214 40 31 7228 30 61
7208 22 91 7209 44 10 7214 40 39 7220 1 1 00 7228 30 69
7208 22 95 7209 44 90 7214 40 90 7220 12 00 7228 30 70
7208 22 98 7209 90 10 7214 50 10 7220 20 10 7228 30 89
7208 23 10 7214 50 31 7220 90 11 7228 60 10
7208 23 91 7210 11 10 7214 50 39 7220 90 31 7228 70 10
7208 23 95 7210 12 11 7214 50 90 7228 70 31
7208 23 98 7210 12 19 7214 60 00 7221 00 10 7228 80 10
7208 24 10 7210 20 10 7221 00 90 7228 80 90
7208 24 91 7210 31 10 7215 90 10
7208 24 99 7210 39 10 7222 10 11 7301 10 00
7208 31 00 7210 41 10 7216 10 00 7222 10 19
7208 32 10 7210 49 10 7216 21 00 7222 10 21
7208 32 30 7210 50 10 7216 22 00 7222 10 29
7208 32 51 7210 60 11 7216 31 11 7222 10 31





ANHANG IIa

1 . Exporter (name, full address, country) ORIGINAL 2. No.

3 . Year 4. Product group

EXPORT LICENCE

(ECSC products)

5 . Consignee (name, full address, country)

6. Country of origin 7. Country of destination

8. Place and date of shipment - Means of transport 9. Supplementary details
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11 . CN code 12 . Quantity10. Description of goods - Manufacturer
C>

13. FOB
Value (2)

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

on ..15. Competent authority (name, full address, country) At .,

(Signature) (Stamp)
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AUSFUHRDOKUMENT

(EGKS-Erzeugnisse )

1 . Exporteur (Name, vollständige Anschrift, Land )

2 . Nr.

3 . Jahr

4. Erzeugnisgruppe

5 . Empfänger (Name, vollständige Anschrift , Land )

6 . Ursprungsland

7. Bestimmungsland

8 . Ort und Datum des Versands — Transportmittel

9 . Ergänzende Angaben

10. Warenbeschreibung — Hersteller

11 . KN-Code

12 . Menge (')

13 . fob-Wert ( 2 )

14 . BESTÄTIGUNG DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDE

15 . Zuständige Behörde (Name, vollständige Anschrift, Land )

Ort und Datum :

(Unterschrift ) ; (Dienststempel ) ;

( 1 ) Angabe des Eigengewichts ( kg ) bzw. der Menge in der angegebenen Maßeinheit, sofern es sich nicht um das
Eigengewicht handelt .

( 2 ) In der Währung des Kaufvertrags .



1 . Exporter (name, full address, country) COPY 2. No.

3. Year 4. Product group

EXPORT LICENCE

(ECSC products)

5 . Consignee (name, full address, country)

6. Country of origin 7. Country of destination

8. Place and date of shipment - Means of transport 9. Supplementary details
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10. Description of goods - Manufacturer 11 . CN code 12 . Quantity 13. FOB
Value (2)r >

14. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

15 . Competent authority (name, full address, country) At on

(Signature) (Stamp)





30 . 12 . 95 I DE I Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 325/25

ANHANG IIb

BULGARIEN

FORM UND VORDRUCK DER AUSFUHRLIZENZEN

1 . Die Vordrucke der Ausfuhrlizenzen haben das Format 210 mm x 297 mm . Für die Vordrucke ist weißes,
holzfreies, geleimtes Schreibpapier mit einem Quadratmetergewicht von mindestens 25 g zu verwenden.
Sie werden in englischer Sprache gedruckt . Sie sind handschriftlich mit Tinte oder maschinenschriftlich
auszufüllen . Diesen Vordrucken können weitere Kopien beigefügt werden , die als solche ordnungsgemäß
zu kennzeichnen sind. Im Falle mehrerer Kopien gilt nur das Deckblatt als Original , und dieses Deckblatt
ist eindeutig als Original , die übrigen Kopien sind als Kopien zu kennzeichnen . Nur das Original wird
von den zuständigen Behörden der Gemeinschaft für die Kontrolle der Ausfuhr in die Gemeinschaft
gemäß den Bestimmungen des Systems der doppelten Kontrolle als gültig anerkannt .

2 . Jeder Vordruck trägt eine gedruckte Seriennummer, die eine Identifizierung ermöglicht . Diese Nummer
setzt sich wie folgt zusammen :

— zwei Buchstaben zur Bezeichnung des Ausfuhrlandes nach folgendem Code : BG;

— zwei Buchstaben zur Bezeichnung des Mitgliedstaats , in dem die Zollabfertigung erfolgt, nach
folgendem Code :
BE = Belgien,
DE = Deutschland,

DK = Dänemark,

EL = Griechenland,

ES = Spanien,

FR = Frankreich,

IE = Irland,

IT = Italien,

LU = Luxemburg,
NL = Niederlande,

AT = Österreich,

PT = Portugal ,
FI = Finnland,

SE = Schweden,

GB = Vereinigtes Königreich;

— eine einstellige Zahl zur Bezeichnung des Jahres, die der letzten Ziffer des betreffenden Jahres
entspricht, Beispiel : 5 für 1995;

— eine zweistellige Zahl von 01 bis 99 zur Bezeichnung der ausstellenden Behörde in dem Ausfuhr­
land;

— eine fünfstellige Zahl , durchlaufend von 00001 bis 99999 , die dem betreffenden Mitgliedstaat
zugeteilt wird, in dem die Zollabfertigung erfolgt .

3 . Die Ausfuhrlizenzen sind vier Monate nach dem Datum der Ausstellung gültig . Die Ausfuhrlizenzen
können erneuert oder verlängert werden .

4 . Jede Ausfuhrlizenz kann für eine oder mehrere Sendungen der fraglichen Waren verwendet werden.

5 . Die Ausfuhrlizenzen können nach dem Versand der Waren, auf die sie sich beziehen , ausgestellt werden.
In diesen Fällen müssen sie den Vermerk enthalten, daß sie rückwirkend ausgestellt wurden .

6 . Bei Diebstahl , Verlust oder Zerstörung einer Ausfuhrlizenz kann der Ausführer bei der zuständigen
Regierungsbehörde, die die Lizenz ausgestellt hat, ein Duplikat anhand der in seinem Besitz befindlichen
Ausfuhrpapiere beantragen. Das Duplikat der Ausfuhrlizenz trägt einen Vermerk , der es als Duplikat
kennzeichnet. Das Duplikat trägt das Datum des Originals der Ausfuhrlizenz.
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7. Die zuständigen Behörden der Gemeinschaft werden unverzüglich über die Rücknahme oder Änderung
bereits ausgestellter Ausfuhrlizenzen und gegebenenfalls über die Gründe für ein solches Vorgehen
unterrichtet .

8 . Die Republik Bulgarien beabsichtigt, in Feld 10 der Ausfuhrlizenz eine Beschreibung der Klassifikation
der Waren ( z . B. 1 . oder 2 . Wahl oder andere minderwertige Waren ) vorzusehen .


